
Néhány szó ti muraközi néphez !
Szomszédságunkban, a Dráván túl Hor

vátország nagy részében kél hónap óla vál
ságos állapotokat teremtetlek a lelketlen 
izgatok. Köllázilollák a szegény s máskü
lönben békés népet. A horvát nép az or-; 
szag több részében rombol, zúz, tör, pusz-j 
til s feldúl mindent. Ész nélkül rohan a ve
szedelembe sem m iéit! . . . de igen ! ;iz iz
gatok hazafiallau s önző czéljaiérl ! Az 
igazságot akarják a sárba tiporni, a napol 
elhomályosítani, a békét s nyugalmat fel
dúlni ! KI akarnak válni az édes anyaor
szágtól, Magyarországtól, mely őket ЖЮ 
éven át keblén hordozza, emlőiből táplálja, 
mely kivívta számukra a szabadságol, az 
egyenlőségei, a közös polgárjogokat, mely 
ezeréves alkotmányának és szabadságának 
osztályosává teile őket. A horválok fellá
zadlak a bán, a kormány lis/tviselői, és a 
törvény ellen. A horválok közül sokan Imi
iének leltek szeiil István koronájához s az 
anyaországhoz, Magyarországhoz.

Minket murakoziekef, kik mindennap 
érintkezünk horvát testvéreinkkel a legköz
vetlenebbül érdekelnek a drávánluli állapo
tok. Hisz mi úgyszólván predeslmálva va
gyunk sok százév óla arra, hogy azl a kapcsol, 
mely hivatva van Horválorszsgol Magyaror
szággal szorosabban egymáshoz lüzni. h*nn- 
lartsuk és megerősítsük. A Zrínyiek szellemé
ben. kiknek nagyságát és hazalKagát egya
ránt tiszteli a magyar s liorvál. mindig 
azon működőit Muraköz hazafias értelmi
sége, hogy a szent István koronája alá tar
tozó horvátországi nép megértse a magyar 
nemzetei és megszeresse a magyar auya- 
bazál.

A horvát izgatók nem elégedlek meg 
azzal, hogy a horvátországi ludallan népét 
lazítsák lel a horvát kormány s a magyar 
tisztviselők ellen, hanem titokban áljöllek a 
Dráván s a hazafias muraközi népéi i> 
szerencséilenségbe akarták doniéin. Haza- 
áruié) újságokat s iratokat adlak а мер ke
zébe. éjjel szórták azokat zárt borítékokban 
az utakra, az ulczán, a vasúti állomáson, 
melyekkel a magyar intézmények, a ma
gyar zászlé), a magyar föliratok, a magyat 
ezimerek s a törvényes állapotok ellen 
akarják a muraközi népet fellázítani.

De rosszul számítollak a lelketlen iz
gatok ! A muraközi nép nem oly ügyelo- 
gyoll, hogy felüljön ezeknek a hazaliallan 
újságoknak, iratoknak és izgalóknak.

Jól tudja л muraközi nép, hogy mm 
den jogtalan és törvényellenes hazaáruló 
cselekedetnek bünhödés a vége Hörlön es 
rabbilincs vár azokra, a kik a király állal 
szentesített törvények ellen izgatnak s fel
lázadnak. Ez lesz a hiinMese a horvátor
szági lázadóknak is. A muraközi népiek

sokkal több esze van, minisem hogy ve
szélybe döntse magái és családját. Aztán a 
muraközi népet ezredéves kötelék lüzi a 
magyar nemzethez. Ily sok időn át oszto- 
zoll annak minden jó és rossz sorsában. 
Hiábavalók tehát a horvátországi izgatók 
újságai, iratai és csalogató beszédeik ! Mi 
muraközick megmaradunk azoknak, a mik 
voltunk: hívek imádóit magyar hazánkhoz, 
annak szabadságához s hívek annak tör
vényeihez. Ősapáink szerezték nekünk ezt 
a földel és szabadságunkat s a magyar 
nemzet s a magyar törvények híven őrzik 
és meg is védelmezik a mi ősi javainkat 
és ősi jogainkat. Mi nem a lázadástól, ha
nem a jó Istentől várjuk sorsunk jobbra 
lordullál. állni, a ki napjával inegérleli ga
bonánkat s jótékony esőjével megöntözi fé
léinkét s vetéseinket. Mi hízva hízunk ab
ban, hogy a jó isten megsegít bennünket, 
ha Islenlélök, becsületesek és munkásak 
leszünk.

Távozzatok lehál lölünk izgalók s ne 
merészeljétek a mi előadunk békéjét és 
nyugalmát háborgatni T S ha mégis ily 
szándékkal közénk mernélek jönni, készen 
találtok bennünket arra. hogy kikergeliiuk 
házunkból oda, a honnan jötlelek.

Azzal lényegeitek bennünket, hogy lel- 
gyujljáíok házainkat, ha nem tartunk vé
telek No csak jöjjetek ! Nem ijedünk meg 
lölelek ! Jobb volna, ha dolgaitok illán lát
nátok s rendbe hoznátok elhanyagolt íöl- 
deih k és szól ilek, л helyeit, hogy az or
szág s mások vagyonát töritek, zúzzátok s 
pusztítjátok. S azlán jobban cselekednétek, 
lia ezen bűneitekért a templomban veze
kelnélek, mintsem hogy minket is a sze
rencsétlenségbe szerelnélek dönteni lelket
len izgató irataitokkal.

sziveinkben a haza iránti szeretet lakozzék, 
a rend s nyugalom mindörökre fennlar-
tassék !

К Ü LÖ N FÉ LE Ív.

—  Nyilvános köszönet. Festetics Jenő 
gróf ur Ö méltósága 200 koronát volt szi
ves adományozni Csáktornya nagyközség 
szegényeinek, mely összegei folyó hó 14-én 
oszlatta ki a nemeslelkü adakozó a szegé
nyek közölt. E jólékonyczélu adományértI Csáktornya nagyközség elöljárósága e he
lyen is köszönetét mond a város szegényei 
nevében a nemesszivü grófnak.

—  Gróf Festetics Jenő ur Öméltósága 
uradalmi orvossá dr. Schwarz Albert hely
beli városi orvost nevezte ki.

Eljegyzés Länger István lapolezai 
szolgabiró eljegyezte Tapolczán Takáoh 
Jenő lapolezai kir. közjegyző kedves leá
nyát Mariska kisasszonyt. Länger István 
szolgabiró ur Länger Makár muraközi bá
nyavári földbirtokos fia.

Államsegély A vallás és közokta
tásügyi m kir minisztérium a Csáktornyái 
iparoslanoncziskola 1903. évi szükségletei
nek részbeni fedezésére 1400 kor. állam
segélyt utalványozott.

—  Népesedési statisztika Április hú 
ban Csáktornyán. Születtek: Antonovics Fe- 
rencz, Gräber (halva), Kolinanics Krancziska, 
Drezuik Péter, Kaucsics József, Spolarics 
Péter, Petek György, Gyuranics Jusztina, 
Mofcsán Dezső, Kriedcnlhál Árpád és Híd
végi I«ászlő. — Házasságot kötöttek: Hor
váth Mihály és Kúosz Mária, Kollarics Má
tyás és Janusics Mária, P o llik  Izidor és 
Kölni Kozália. — Elhallak: Stöger Albert, 
Wächlersbach Ferencz, Klem Mónié. Novak

Azért lehál vigyázzon minden mura
közi. különösen pedig a horvát haláron, a 
hol legtöbb kísértésnek van a nép kitéve ! 
Akár bicziklin, akar gyalog, vagy szekéren 
jönnek hozzánk Horvátországból diákok, 
foldmivelök, vagy más emberek láziló sza
vakkal, iratokkal, vagy újságokkal, fordul
junk (‘I tőlük s mulassuk meg nekik az 
ulat Horvátország felé. Vagy ha netán 
akadna olyan muraközi földink, a ki any-i 
nyira megfeledkeznék magái ól, hogy a ma-1 
gyár haza, a magyar törvények, a béke és 
a le n ál ló közrend ellen merne izgatni, ne | 
hallgassatok reá. hanem jelentsétek lel a 
felsőbb hatóságnak, a mely majd felelős
ségre vonja őket. Ezt a haza érdeke, a ti, 
családotok és gyermekeitek békéje, az Is
teni és emberi törvények tisztelete megkí
vánja tőletek ! Mert Muraköz régi jó hír
neve s a muraközi nép ismert bccülcto és 
hazafisága érdekében k< II, hogy a mi >zep 
vidékünkön az Isten letelnie uralkodjék,

Irma, Odobasics József, Kollarics Jenő és No- 
vák Hókusné.

—  Díjtalan orvosi kezelés Karlsbad-
ban. Dr. Komáromy Sándor Deregvármegye 
ti), t. főorvosa, karlsbadi fürdőorvos, a ma
gyar állam X. és XI. fizetési osztályokba 
tartozó állami tisztviselőit és ezeknek csa
ládtagjai!, Valamint azon magasabb fizetési 
osztályokba tartozó állami tisztviselőkéi, kik
nek korlátolt anyagi helyzete hivatali főnö
keik által igazollalik, Karlsbadban díjtalan 
orvosi kezelésben részesíti.

— Lóosztályozás Csáktornyán A lolyó 
évben foganatosítandó lóosztályozás batár
idejéül a járás főszolgabirája által annak 
902/903. sz. rendeletével Csáktornya nagy
község részére folyó hó 26. napja tűzetett 
ki Csáktornyára a vásártérre. Fölhivatnak 
a lólulajdonosok, hogy elővezetésre köteles 
lovaikat a kilüzőll idő!) *n és 1Иуеи délelőtt 
8 órára annál и  inkább előállítsák, illetve 
,-íZnk clöáihlásáiől gondoskodjanak, mivel a

XX. évfolyam. Csáktornya, 1903. május 17-én. 20. szám.
Л lap szellemi részére vonatkozó Eléflwtésl árak:

minden közlemény _  Egész évre .......................8 kor.M  II R  Л I M I  7  “
K iadóhiva ta l :  В V I  I I  I I  1 Ж  I I  Ш

«*■ *  »H.P и . » - ™ * - .  I f i  W  I I  n  1 %  w  b  L Ä Ä Ä
Me küldendők az előfizetési dijak Schalek H., Dukes M., Oppelik A.

nyiitterek és hirdetések. magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. «Ai^ánosTud^Uó^Wrdetéaios*-

Hirdetések jutányosán számíttatnak. M egjelenik h e te n k in t e g y sze r: v a s á rn a p . Nyiitttr н т ..™  20 au.

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s а I. hivatalos közlönye.
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mulasztást elkövetők minden darab ló után számára. A »Magyar Földhitelintézet« a stridói utkaparó lakásába beszaladt és az 
30 koronáig terjedhető birsaggal bűntettet- hazai gyümölcsfalenyészlésnek a községi utkaparónak 4 éves József nevű fiát a 
nek. A lóoszlályozó bizottság ele vezetés faiskolák utján való előmozdítása czéljából mellén és arczáü megmarta. A gyermek 
alól mentesek: az 1902. évtől kezdődőleg újabb 10 évre 1 arcza 14-én reggelre megdagadt. A veszell-

a) Azon lovak, a melyek az évi beje- drb. 600 koronás, 2 darab 400 koronás és nők látszó kutya az utkaparó lakásából
löntós alól mentesek. 18 drb. 200 koronás jutalmat tűz ki oly Nagy-Edesd felé futott, hol még ugyancsak

b) Az állítási kötelezettség alól fel- tanítók jutalmazására, kik faiskolát kezel- 13-án délelőtt 9 órakor Novák András 5
mentett lovak. nek és a fatenyésztés terén szembetűnő si- éves Flórián nevű gyermekét a könyökön

c) Azon csikók, melyek az osztályozás kert képesek felmutatni. Ezen dijakra pá harapta meg. Innen Turzóvölgy-felé futott a 
évében a négy éves kort nem haladják túl. lyázhat minden hazai faiskolát kezelő nép- kutya, hol egy sertést és egy kutyát szin-

d) Azon kanczák, melyek az osztályo- tanító, valamint oly községi lelkész is, ki a tén megmart, mig a vargahegyi grófi erdő
zás előtt 8 nappal ellettek, vagy a melyek- faiskola kezelésen kívül a népiskolákban a aljában az üldözők agyon ütötték. A meg- 
nek ellése közvetlenül váratik, de csak gyümölcsfatenyésztést hivatásszerűen tanítja mart gyermekeket a stridói körorvos vette 
azon esetben, ha az osztályozás helyéig s tanításának eredményeként községében ideiglenes kezelés alá. 15-én pedig fel vitték 
azokkal hosszabb utat kellene tétetni. és vidékén a nemes gyümölcstermelés terén őket Budapestre, a Pasteur-féle intézetbe.

e) A ragályos, lázas, vagy egyébb ne- látható sikert képes felmutatni. Különös fi- Itt említjük fel, hogy ugyan e vidéket alig
héz beteg lovak; és végre gyelembe részesítik azokat a tanilókat, kik 3 hónapja oldották fel a hasonló okokból

f) A nyilvánvalóan alkalmatlan lovak, a filoxera által elpusztított vidékeken kezel- elrendelt ebzárlat alól.
Az osztályozó bizottság elé vezetés nek mintafaiskolát. A pályázati kérvények — Lopások. Mull hó 29-én Csáktor- 

alóli mentesítést minden lótulajdonos a fel- elbírálásánál főleg a leginkább keresett gyű- nyán a gabona piaczon Novák Pál miksa- 
mentési okot előtüntelő bizonyitványnyal mölcsfajok nagyban való szaporítására, a vári lakosnak a pénztárczáját a benne levő 
tartozik igazolni. Ezen bizonyítványok az faiskola rendszeres kezelésére, a fa isko la it) kor. 20 fillérrel; — és folyó hó 11-én
osztályozás napját megelőzőleg a községi kerítésének minőségére, az oltás módjára, a Vük Ferencz felsőmihálylalvi lakósnak egy 
elöljáróságnak áladandók. Kelt Csáktornyán, magas és félmagas törzsű fák helyes neve- kabátját ismeretlen tettesek ellopták
1903. évi május hó 13-án. »Az clőliá- lésére fektetik a fő súlyt. A folyó évi di- _  A mez<jgazdaság pangásának egyik

j akra a m k ,r földnuye ésügy, miniszter- oka Bár merre ji4rsz kP(Jvcs m " ,
— Orvosi körökben már rég ismert "j2 címezett pályázatok Julius hó 1-éig SZPp hazánkban, sehol annyi panaszt nem

tény. hogy a Ferencz József keserüviz va- ada,‘dók be az 1,e[ö kir fanfelügyelőségnél, hallasz, mint éppen a gazdák körébe! Pe-
lamennyi hashajtó vizet, tartós hashajtó ha- 1 ko|,° nás bélyeggel ellátott pályázati <)ig |la[ j ó vo|na magunkba szállani, inert 
lása és említésre méltó kellemes izénél kérvényekhez a faiskola vázlatos ra|zál, a pangásnak nagyobbrészt önmagunk va-
fogva, már kis adagban is tetemesen felül- j'eszleles leírását, az abban található esetne- gyUllk az oka. Igaz, sokat olvasunk és még
múlja. Kérjünk határozottan Ferencz József ek kor nem- és lajszermli kimutatását többet beszélünk kedves hazámfiai a trá-
keserüvizet. kel oiellekelni. A kik mar egyszer jutái- gyázásról, de hol van az a magyar gazda,

— Protestáns istentisztelet Május 2 1 - ' ‘' hn) er,1 j C5ak a " a" az esetben pa- akj azoll helyzetben van, hogy elegendő
én vasárnap d. e. 10 órakor a Csáktornyái 1 a^ a‘"ak- ha "Jbanyá lomanyuk leg- is,á||otrágyál il(lhasson a2 évszázadokot. ál 
állami polgári iskolában Ur vacsorával egy- "" zsarolt éhes talajnak? Hövid a válasz: Se-
bekötött istentisztelet lesz. “ . . . .  hol. De mig a külföldi gazda ily viszonyok

— Beküldetett A »Muraköz« mull 4n t,sle , g ^ r a k ^ D r á ^ v á s á ^ h e lv é ii -i k u ° U Л И  “ hiányl '»ulrágyával pótolni.
heti számában egy hír jelent meg a csák- község északi részén levő' magánosán álló Й ' вкХ З м ^ Г « " | к  l“'"" T ’
tornyai kantorvalasztasrol. Egy túlbuzgó 1Г*иЫ»л1 лпг.и r «1 ti . .. i ?  .• nak< klk muliagyat alkalmaznak, vagy leg-
katholikus hivő ugyanis azt állítja hogy a ' tu|a',do„át képező pásztorház padiba kó ^ » ^ Í  ч ‘ talajuknak
barom jelentkező kozol egyik fülbemászó UVni uii л* ..... , , ,, lapany.igszukseglelet tanulmányozni es dy

ь щ т *  s S l t o . ' t Ü J Ä Ä 'Ä г 1“ * “ " 1, ; » * » « » ‘ « ■ ' ■ а « « ■ «
gyet, addig a másik jelölt borban és pá- lnásfél ó n  11,11 ч;ьчмМ mii .„i \ i um ^ok eselben, т т 1  P o. őszi kalászo-
linkában utazott a nép között. Egykét , ,11 n i f  J , L  sok «'*• "-ezernára. herére, rétre; valamint
kabátos embert is látott emennek a párt- zelt A Kar°  körüliéiül ‘ 900 kor. Ihztós tva kUPf f  ala “ • ne,n is kel1 fo g a tn i, mert 
jan, a miből azt következtette, hogy a ro- s .mmi sem voU rendelkezésünkre áll egyike a legkitűnőbb
kona, akarják erővel beleulletni a »do- _  д , 2erencsekerék es ____________ _ és mégis olcsó műtrágyáknak, U .  a thomas-
maCit« a Csáktornyái kánlorságba. Nagyon \ z öreg Kalutly Fcn-m-z csak Fortuna hiniúj.U saklk vaKY Iboinaszfoszfál, melynek hatása 
i jved, Int azt hiszi . Emennek a rokonsá-1 ismerte es szépen mejénekelie. hogy lieiine min- uemcsak feltétlenül biztos, hanem legalább 
gából csak egy szavazat kerül s ludjuk. denki okosan üljön és úgy forgassa tengelyét, 3 évre terjed és a ki elég óvatos hogy
hogy egy fecske nem csinál nyarat. Arról ho8>’ kl n,‘ A szerencsekereket aligha’ is- nem vásárol hamisított árut hanem

r * w . ~ v * í ?  * ....... . s x s  s r s c -  " " -« ' '« ь »  г . . * ,  « г  » í r
kljf  h,VÜ: 10gy a fülbemászó jó hangú jc- ,пк1Г(11 a SZl»rencsekerékl»ól jut el az emberhez а ,к«1а11ап műtrágyáért, azonkívül pedig sza
lon reszere nem tudott, de még tíz szava- legkézzelfoghatóbb szerencse: a főnyeremény! valósságot követel az eladótól a bellarla- 
zalot sem összetoborzani, süt a Csáktornyái Csak kormányoznunk kell a saját elhatározásul!- lomért, továbbá a kapott árul vegvikiser- 
kánlorságba »beállítani.« Hja! az élet bús ka,/ ‘s.(4,H irányitani. hogy sorsjegyet vásárol- leli állomás állal felülvizstfáll-itia Í r  17  
tragédia! Élni: nehéz! Meghalni -  km ! 'u,,k Ы M 'g  osz.álysorsjegyel. Mert ezzel leg . eszlendöh,.,, 1 r *T i  ,
Születni — szegény embernek születni — könnyebben juthat el hozzánk az igazi szerencse, i m győződni arról,
nvoiiiorull hiba I Azután okosan kell kitartanunk a már birtokunkba .^Y uemcsak megtérül a trágyázás költ-

julőtt szám mellett, mert Fortuna asszony nem- я műtrágyázás állal elért terméstöbb*
Ez is e#y katholikus hivii. (,®ak »»eghecsüli, hanem fényesen is jutalmazza leiből, de még jelentékeny haszon is ma-

—  Esküvő Sostarics fá i perlaki ke- i ^ X ^ k í ! m , 'V (.rt«na »var « а г М Г *  *  f<klo,0* ! ,la  a n,a*
reskedő tolyó hó 10-én tartotta esküvőjét son el hozzánk » főnyereiuém.' A legutóbbi g«*zu«tközönség ezen kis útmutatást 
Nagykanizsán Péntek Maliid kisasszonynyal. ,i,KM>0o koronás féméreméint is igV nyerte 4 ,,,eí?sz*vl^li, úgy mihamar ismét be fognak

— Telivér csikók árverezése kiebé- *. •Tö,,<|lt Av , V a- f  ';а"кы'1' id« k- " ,lkor » 1*1«i
ren Folyó hó 18-án déli I órakor a kis- fiókok: Váczökörui Mar,..,« л  i n 7 l  Г"кг' V  f ' .J"v«‘l,'l ',,e®,|t. Érdeklődőknek fel- 
béri m. kir. állami ménesnél liz darab egy bet-körut 54), vásárolt, öTohu. számu sorsj. gygvei l  1 szolga! Kálmán Vilmos, Buda-
úved angol teli vércsikó fog azonnali kész- ennélfogva ajánlatos, hogy a sorsjegy vásárló kő- * ’ V At‘rtiz-körut 3 sz
pénzfizetés mellett nyilvános árverés utján zö"ség a szerencsés és mcghizhaió Tő.ök-czégnél — A kit kétszer lőttek agyon A na-
e,adalni. Ezen csikókat csak oly magyar Гбтек^иindeirirTrívb’„ í t k  г  Г V<* ,,okhan ,lal1 »*eg Madridban Caballero Erű-
vagy osztrák honpolgárok vehetik meg. kik tekintettel arra, hogy iegnágyohl!'«w’t’uуwírajVtóít'' "" ' Г ' “. ° Г< В *РяпУо1- 11 kl arról voll ne- 
állandóan az osztrák-magyar monarchiában özlet hazánkban. ' szeles, liogy kétszer lőttek agyon és mégis
laknak s magukat kötelezik arra, hogy a _  Veszett kutva Stridón Sln.hw.i f V 1! ’"", 'at" Caballero OaUI katona ко-
megvelt lovakat solia külföldinek, vagy kül- jelentik, hogy a napokban Sláicrórszáuliól | d ' "i' J'! ’" za kilrlislil fogságába került és 
földre sem el, sein hétbe nem adják. A Stridóra letelepedett Sínül Józsid n e vü f •. f  ̂  “ i f  а«У0,,Шуе1езге Ítélte. Elö- 
kikiáltási áron alul egy csikó sem fog el- koSnak fekelc-feliér szőrű kutya a folv h ó 1 и М а  de " avarri ütközet után 13
adalnl- .................. IH án reggel a gt^dáf lakáslróí m ^  " i Г  taJtVéi ."“" T  A golyó

Jutalom palyazat faiskola kezelők köti és ugyanaz nap reggel Cserián János és lerovv ít Í  U V“ ze'Vt'Sen azonban elájult
I louuiekkel. Egy paraszt em-



bér találta meg s keltette életre. Később 
egy év múlva 85 bajtársával egyetemben 
lőtték agyon Tolose de Guipuzeoban. A 
golyó a száján bement és hátul jött ki. 
Már már elakarlák temetni a többi halot
takkal, midőn észrevették, hogy él. A kór
házba vitték, hol aztán felépült. Madridban 
telepedett le és szabómesterséget folytatott 
s nagyrészt kegyadományokból élt.

—  Mire jó a zöldtrágyázás Újabb 
időben sokat foglalkoznak a szaklapok a 
trágyázás kérdésével s annak mikénti meg
oldásával. Ha figyelemmel kísérjük a köz
leményeket, azt a tapasztalatot merítjük 
azokból, hogy bár nagy tudományos appa
rátussal igyekeznek e kérdést tisztázni mé
gis teljes világosságot nem nyerhetünk 
azokból és pedig azért nem, mert a kísér
letezők figyelmen kívül hagyják azt a fon
tos -tényezőt, hogy a gyakorlati életben a 
tudomány által már helyesnek bizonyult 
eljárások észszerűen foganatosilhatúk-e vagy 
sem. A többek közt egymással homlokegye
nest ellenkező vélelmek látnak napvilágot 
a zöldtrágyázást illetőleg, melynél bizonyos 
növények termése nem hordalik he, hanem 
fejlődésének egy elért szakában alászánta- 
tik. Kérdés, vajon általánosságban indokolt-e 
ezen eljárás, vagy nem ? Mi határozottan 
tagadó választ adunk s csak bizonyos eset
ben lehelünk annak szószólói. És pedig 
tagadó választ adunk azért, mert miután 
be van bizonyítva az. hogy a zöld trágya 
csak humuszt ad a talajnak s nem egyút
tal ásványi anyagokat, az csak olt alkal
mazható, hol a talaj humuszban szűkölkö
dik s ásványi anyagokban bővelkedik. A 
zöld trágya tehát csakis humuszszaporitásra 
jó, vagyis arra, hogy pótolja azon trágya
hiányt, melyet állatjainkkal nem vagyunk 
képesek produkálni.

— JÓ tanács Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak lélesi leni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Maulhner Ödön csász. és kir. udvari magkereske
déséből Budapesten a »Sétaléri« vagy a Margit
szigeti« fümagkeveréket. Ezeket már 28 éve szál
lítja Mauthnar Budapest és a Margitsziget oly 
bámu la Iraméi ló és gyönyörű sétaterei részért*.

N у i 111 é r. *)
Folyó hó 11 -én, a stridói körjegyzői irodá

ban községi bíráskodás alkalmával sok ember 
jelenlétében Meszárirs János murafüredi (Gibina) 
községi lakost Hiedelmeden szavakkal megsértet
tem, ezért e helyen a sértett féltől ezer bocsána
tot kérek.

Slridón, 1903. év május hó ll-én.

Reiner Márton
vusivcsáki lakos, mini sértő.

Kiöltünk mint tanuk:

Nemecz Ferencz, Novak József, 
Kermán János.

•) Ezen rovatban költöttekért nem vállal felelősseget
a Szerk.

C S A R N O K .

Egy természeti kincs.
Magyarország' a szélsőségek, a legritkább 

ellentétek országa. Valóban, ez az ország oly 
gazdag még részben fölhasználallanul heverő ter
mészeti adományokban; ez ország, melyben az

arany kalászok az arany érczekkel s a tokaji 
bor aranyával szövetséget kötnek; ezen ország 
egyúttal a legerőteljesebb gyógyforrások, a leg- 
üditőbb asztali vizek aranyföldje, s dicsekszik 
oly keserüvizzel, milyen különben az egész föld 
kerekségén nem torüul elő. Kiválóan a Ferencz 
József keserüviz az, mely az utólsó évtizedek 
óla az orvosi világ növekedő figyelmét magára 
vonta és immár mint sokat használt elsőrangú 
gyógyszer évenkint több millió palaczkban mind 
a kél félgömb országaiba, mindenüvé, a hol a 
czivilizáczió előre nyomult — szétküldetik.

К természeti kincs, mely a mérföldekre ter
jedő fönsikból, a melynek közepén a Ferencz 
József forrás kutjai léteznek — oly gazdagon 
meriltetik; évezredeken ál ismeretlenül és föl- 
használatlanul hevert. A budai hegység, molynek 
szőlőkkel bontott déli lejtőjén — lassú hajtással 
a hatalmas Duna-lűkür felé a Ferencz József 
forrás nagy, természetes keserüviz-medenczéi fek
szenek, már a rómaiak idejében nemcsak ismert, 
de szabalyszerüleg telepesilve is volt; azonban 
bár mennyit is fedeztek föl, építettek és alkotlak 
a római légiók, a nagy kincs mellett, melyet a 
budai déli fensik részben mocsaras rétege alatt 
rejtegetett, észrevétlenül és figyelmetlenül halad
tak el. A hununk és avarok itt ütötték föl sát
raikat. Mátyás király innen parancsolt egy fél 
világrésznek, a törökök itt tartózkodtak s mint 
egyetlen emléket az általuk fölállított budai hév
fürdőket hagyták reánk, sőt még a szabadság- 
harcz is ölven év előtt pirosra feslé itt a mező
kel, a nélkül, hogy a földalatti kincs ismerve vagy 
pedig éppen fölhasználva lelt volna.

Csak az utólsó néhány évtized haladásának 
köszönhető, hogy a Ferencz József forrás gyógy- 
halásos vize még a legtávolabbi vidéken lakó 
szenvedő emberiség számára is hozzáférhetővé 
tételeit. Néhány lustrum előtt még elhanyagolt, 
félig mocsáros föld, fölülelén úszkáló natronsók- 
kal, a Ferencz József forrásnak jellemző völgy
iek nője állal ismeretes területe, ina jól van mű
velve s föléje a szétktildő igazgatóság a legtöké
letesebben berendezett telepet állitolt, mely ép 
úgy a palaczkoknak közvetlenül magukból a for
rásokból történő megtöltése, valamint az Ízléses 
kiállításra és szétküldésre, saját vasút- és szekér
berendezések állal az újkor legszigorúbb köve
telményeinek megfelelhet.

Kzen, (3 íelsége a magyar király után elne
vezett forrás vegyi vizsgálatai az oldó és elve
zető, könnyen emészthető s a víznek izét javító 
alkatrészeknek oly szerencsés összetételét mutat
ják (10U0 gr.-ban 48 7 sulfat, 1*7 chlorinugneziu 
és vasoxid, 2*0 szénsavas nátron és szénsav), 
ugv, hogy ezen, jelenleg a gyógy kincsek értékes 
részeként elismert ásványvíz, virágzó világipar
ágat képez.

Kgyébb keserű-források vegyelemzéseivel való 
összehasonlítások a Ferencz József keserüviz al
kalmazásának sokszerii előnyeit azonnal felis
merhetővé teszik, a melyből ezen kívül minden 
országbeli legkiválóbb orvosok teljesen egybe
hangzó Ítélete szerint, a kívánt hatás elérésére a 
többi keserüvizekből használt adagnak csak a fe
lerésze szükségeltetik.

A Ferencz József keserüviz az ülólsó busz 
év legnagyobb kiállításain öt világrészben liz 
aranyéremmel lelt ki tüntetve, legutóhb a hason- 
nemü vizek Jiözül egyedül a Milleniumi Nagy 
Éremmel és () felségének ez alkalomból ado
mányozóit legmagasabb kitüntetésével tiszlelle- 
tell meg.

Mily bajban szenvedő fordul az eredmény 
legnagyobb kilátásaival a Ferencz József keserü
viz természeti gyógyerejéhez ? Óriási tömege ez 
a dolgozó emberiségnek, akár szellemi vagy kézi 
munkával foglalkozzék, melynek viszás, reákény- 
szerilelt életmódja folytán akár az emésztésben, 
akár egyáltalán a legfontosabb szervekben érzett 
zavarok miatt panaszra van oka. De azon sze
gény gazdagok is, a kik az asztal örömeiből na
gyon sokat élveztek, s ezért elhájasodással fenye- 
gettetnek, mindig a biztos, bélürüléseket hatvá
nyozó Ferencz József keserüvizhez menekülnek. 
Ez esetekben elődeinknél részben növényi, rész
ben műleges könnyebbítő szerek, s ezek közt 
nem ritkán igen költségesek voltak kéznél. К 
szerek gyakran valamelyes gonosz következinény- 
nyel, káros visszahatással voltak összekötve. A 
Ferencz József keserüviz e szereket természetes, 
erőteljesen oldó ereje folytán oly zavaroknál, me-
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lyek vérbőség és emésztési hibák folytán jöttek 
létre, túlszárnyalta már.

Mint normális adag elégséges egy boros 
pohár =  150 gramnyi vízzel, reggel éhgyomorra; 
a viz hőmérséklete ne haladja meg a 12 R. fo
kot, de ajánlatos külön kóresetekben az orvos 
urak tanácsát igénybe venni.

Bármilyen különbözők is a szenvedések, 
melyekkel a természet чг. 6 kedvenezét, az em
bert meglátogatja, egyúttal kevés megbetegedésre 
alkotott olyan könnyű különleges gyógyeszküzt, 
mint a milyet a Ferencz József ásványvíz képez, 
mely általános kedvellsége és használata miatt 
most már mindenütt, még távoli világrészeken is, 
könnyen inegsserezhelő.

A budapesti M. К. T. Egyetem második bel- 
kórodán (Korányi Frigyes tanár) észlelt kisérlelek 
alapján eredményként a következőket sorolhatjuk 
fel: l. A Ferencz József keserüviz-forrás erős 
hashajtó hatással bir. 2. Az étvágyat nem csak 
hogy nem csökkenti, de sőt növeli. 3. Alkalma
zása után a bélhuzainban semmi kellemetlen 
utóhatás vissza nem marad. 4. Kivonó hutás te
kintetében a legtöbb eddig ismert hashaj lőszerrel 
kiállja a versenyt.

Ezek alapján e viz alkalmazható és kellő 
sikert mutathat fel: 1. Mindennemű székrekedés
nél, melyek előre ment gyomor- és bélhurutlioz, 
szív beli és máj-vérkeringési akadályhoz, alhasi 
vérpangás és vérbőséghez csatlakoztak. II. Az agy 
és agy hártyák vérbőségénél — esetleg lobjánál.
III. Gyomor és belek — kivált — idült hurutjá
nál (midőn az étvágyat is feltűnő módon növeli).
IV. A női medenczeszervek heveny lobjánál. V. 
A férfi ivarszervek lobos bántalmainál. VI. Végül 
a nemesebb belszervek lobjainál, mindazon ese
tekben, midőn a bélre való elvezetés van ja
vulva.

Dr Korányi Frigyes főrendiházi tag ur pe
dig a következőképen nyilatkozik: »A Ferencz 
József keserüviz különösen az állal tűnik ki, hogy 
enyhén keserű nem kellemetlen izü; hogy már 
kicsiny, alig 150 grammnyi mennyiségben biztos 
hatása van, hogy ez aránylag rövid idő alatt, 
minden kellemetlen mellékhatás nélkül szokott 
bekövetkezni, és hogy a víz még hosszabb hasz
nálat űlán sem zavarja meg az étvágyat és az 
emésztést.«

A bécsi általános közkórház V. beíkóroda 
vezetője Dräsche Antal tanár ur, a Ferencz Jó
zsef keserüvizet tárgyaló klinikai közleményében 
ekkép ir: »Ezen vegyileg oly kitűnő ásványvíz, 
mint a keserüvizek lulajdonképeni képviselője te
kinthető. A betegek szívesen veszik be és folyto
nos használat mellett is jól tűrik; oldó és has
hajtó hatása kisebb adagokra következik l>e, mint 
minden egyébb husonneuiü vizeknél.«

Dr. Cantani, a nápolyi beíkóroda hírneves 
tanára, az 1885-ik évben egy müvet irt, a mely
ben felemlíti, hogy: »Leginkább kiemelendőnek 
tartom, hogy a Ferencz József keserüvizet ezu- 
koi betegségben szenvedő betegeimnél, kik szigorú 
kezelésnek voltak alávetve, nagy előnynyel hasz
náltam. A Ferencz József viz teljesen pótolta a 
karlsbadi természetes ásványvizet.«

Dr. Kunze C. F. Halléban, a »gyakorlati or
vostan« ismert szerzője, ezen könyv 13-ik kiadá
sában, a Ferencz József keserüvizről igy nyilat
kozik: »Gazdag kénsavas magnesia-tártalma foly
tán igen biztos és gyois hatású hashajtószer és 
minthogy egyszersmind kelted szénsavas nátront 
tartalmaz, a legtöbb hasonnemü ásványvizekkel 
szemben nagy előnye, hogy hosszabb használat 
után sem zavarja meg az étvágyat « Dr. Kunze 
ur továbbá egy az élettani hatás és gyógyjaval- 
I a tokra kiterjedő müvet közölt a Ferencz József 
forrás ásványos vizéről, a melyei az Igazgatóság 
kívánatra megküld.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .

Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)

ro
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mulasztást elkövetők minden darab ló után számára. A »Magyar Földhitelintézet« a stridói ulkaparó lakásába beszaladt és az 
30 koronáig terjedhető birsággal bűntettet- hazai gyümölcsfatenyésztésnek a községi utkaparónak 4 éves József nevű fiát a 
nek. A lóoszlályozó bizottság elé vezetés faiskolák utján való előmozdítása czéljából mellén és arczán megmarta. A gyermek 
alól mentesek: az 1902. évtől kezdődőleg újabb 10 évre 1 arcza 14-én reggelre mogdagadt. A veszett-

a) Azon lovak, a melyek az évi beje- drb. 600 koronás, 2 darab 400 koronás és nek látszó kutya az utkaparó lakásából
lentés alól mentesek. 18 drb. 200 koronás jutalmat tűz ki oly Nagy-Edesd felé futott, hol még ugyancsak

b) Az állítási kötelezettség alól fel- tanítók jutalmazására, kik faiskolát kezel- 13-án délelőlt 9 órakor Novák András T>
mentett lovak. nek és a fatenyésztés terén szembetűnő si- éves Flórián nevű gyermekét a könyökön

c) Azon csikók, melyek az osztályozás kert képesek felmutatni. Ezen dijakra pá harapta meg. Innen Turzóvölgy-íelé futott a 
évében a négy éves kort nem haladják túl. lyázhat minden hazai faiskolát kezelő nép- kutya, hol egy sertést és egy kutyát szin-

d) Azon kanczák, melyek az osztályo- tanító, valamint oly községi lelkész is, ki a tén megmarl, mig a vargahegyi grófi erdő
zás előtt 8 nappal ellettek, vagy a melyek- faiskola kezelésen kívül a népiskolákban a aljában az üldözők agyon ütötték. A meg- 
nek ellése közvetlenül váratik, de csak gyümölcsfatenyésztést hivatásszerűen tanítja mart gyermekeket a stridói körorvos vette 
azon esetben, ha az osztályozás helyéig s tanításának eredményeként községében ideiglenes kezelés alá. 15-én pedig felvillék 
azokkal hosszabb utat kellene tétetni. és vidékén a nemes gyümölcstermelés terén őket Budapestre, a Pasteur-féle intézetbe.

e) A ragályos, lázas, vagy egyébb ne- látható sikert képes felmutatni. Különös fi- Itt említjük fel, hogy ugyan e vidéket alig
héz beteg lovak; és végre gyelembe részesítik azokat a tanítókat, kik 3 hónapja oldották fel a hasonló okokból

f) A nyilvánvalóan alkalmatlan lovak, a filoxera által elpusztított vidékeken kezel- elrendelt ebzárlat alól.
Az osztályozó bizottság elé vezetés nek mintafaiskolát. A pályázati kérvények — Lopások. Mull hó 29-én Csáklor- 

alóli mentesítést minden lótulajdonos a fel- elbírálásánál főleg a leginkább keresett gyü-jnyán a gabona piaczon Novák Pál miksa- 
mentési okot előtüntető bizonyitványnyal mölcsfajok nagyban való szaporítására, a vári lakosnak a pénztárczáját abenne levő 
tartozik igazolni. Ezen bizonyítványok az faiskola rendszeres kezelésére, a taiskola 4.0 kor. 20 fillérrel; — és folyó hó 11-én 
osztályozás napját megelőzőleg a községi kerítésének minőségére, az oltás módjára, a Vük Ferencz íelsőmihálylalvi lakósnak egy 
elöljáróságnak átadandók. Kelt Csáktornyán, magas és félmagas törzsű fák helyes neve- i kabátját ismeretlen tettesek ellopták.
1903. évi május hó 13-án. »Az clöliá- |ésére fektetik a fa súlyt. A folyó évi di _  д mezőgazdaság pangásának egyik 
róság.« jakra a m kir. földtnivelésügy, miniszter- oka Bár merre jarsz kodves magyarom

— Orvosi körökben már rég ismert czimezelt pályázatok július hó 1-éig SZép hazánkban, sehol annyi panaszt nem
tény. hogy a Ferencz József keserüviz va- ada))ddk be az deld kl,#- tanfelügyelőségnél. hallasz, mint éppen a gazdák körébe! Pe- 
lamennyi hashajtó vizet, tarlós hashajtó ha- '*z 1 kül° nás bélyeggel ellátott pályázati cj j g jial j ó vo|na magunkba szállani, mert 
tása és említésre méltó kellemes izénél kérvényekhez a faiskola vázlatos rajzál, a pangasnak nagyobbrészt önmagunk va- 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül- J‘ebZ,eles leírását, az abban található cseme- tyуu,jк az oka. Igaz, sokat olvasunk és még 
múlja. Kérjünk határozottan Ferencz József fek kor-, nem- és fajszerinli kimutalásál többet beszélünk kedves hazámfiai a trá- 
keserüvizet. kel me|fekelnt. A kik mar egyszer jutái- gyázásról. de hol van az a magyar gazda

— Protestáns istentisztelet Május 2 1 - T  1 T  Г "  !n  ost't ,e111 aki azon helyzetben van, hogy elegendő
én vasárnap ü e. 10 órakor a Csáktornyái V'iV Y '" ,  1,1 esz "J ' a'D a oinanyu 1 g- islállólrágyál adhasson az évszázadokon ál 
állam, polgári iskolában Ur vacsorával egy- akkora‘ " " " l elso Julal,,,a- ! zsarolt éhes talajnak? Rövid a válasz: Se-
bekotott istentisztelet lesz. ‘ . . . , . hol. De mig a külföldi gazda ily viszonyok

— Beküldetett A »Muraköz« múlt án csle J, m lr u a !Y h !ü ! » , kö*?M 8ÍH a hiánVl műtrágyával pótolni,
heti számában egy liir jelent meg a csák- gözséi! északi'' részéi In -í  mamiim • ' .-'nt at*1*'8 Magyarországon vajmi kevesen van- 
tornyai kántorválasztásról. Egy túlbuzgó léalából énüll г -er i Y r  t .f  "'V'..d °  nak' k,k műtrágyái alkalmaznak, vagy leg- 
katholikus hivő ugyanis azt állítja, hogy a Ä L . * P !'n^  ‘ in 'f  * n- ^  "J*1'1» kisérlelek állal igyekeznek talajuknak
három jelentkező közöl egyik fülbemászó „v..i .. '• . . , , . Idf  â !* 1 tápanyagszükségletét tanulmányozni és ily
jó hangjával nyerte meg a közönség ke- f /vü szalma ,  ‘^ . n n á n y ё .е д е к 'л  S  ' Х ' ы Т Х Г
gyet, addig a másik jelolt borban es pa- m.14iói ...... . ... 1,11)1 ^ok ebeiben, mint p. o. őszi kalaszo-
Iinkában utazott a nép között. Egy-két valószínűié« áond-ill-ms-ii? hőu " 'V  .1 »íj*/ * °k а,й’ ,uczcr,)iiríb herére, rétre; valamint 
kabátos emberi is látott emennek a párt- ze„. д кйг" körül'heiül ‘ 900 kor. WztosUvY k*P? £ t ls kc" valo«al,,i- " ,crl
jan, a mibül azt kovetkeztelle, bogy a ro- Sl.lmni sem voU rendelkezésünkre áll egyike a legkitűnőbb
kona, akarják erővel beleültem! a »do- A szerencsekerék ét a tzeraarseszekér és " ,é«is *>lcsó műtrágyáknak, U .  a thomas-
macit« a Csáktornyái kánlorságba. Nagyon öreg Faludy Feívm-z csak Fortuna hintóját sa,ak va#Y Ihomaszfoszfál, melynek hatása 
téved, ha azt hiszi Emennek a rokonsá- j ismerte és szépen mt ^énekelte. hogy benne min- nemcsak feltétlenül biztos, hanem legalább 
Kából csak egy szavazat kerül s ludjuk. <fenki okosan üljön és úgy forgassa tengelyét, 3 évre lerjed és a ki elég óvatos hogy 
hogy egy fecske nem csinál nyaral. Arról ho*V kl dűljön. Л szerencsekerekei aligha'is- nem vásárol hamisítói! árut hanem 
pedig igazán nem lehel a tisztelt katholi- ^  Т лы Т У тш .  i Ä " " . “.' '» -« '^ h a ló  ezéghez fordul ezen felülmúl-
kus hivő, hogy a fülbemászó jó hangú je- „lidöa a szerenesekeivkböl jul el az einlierhez a halathui millrágyúérl, azonkívül pedig sza
luit reszere nem ludott, de még liz szava- legkézzelfoghatóbb szerencse: a főnyeremény ' valósságot követel az eladótól a beltarla- 
zatol sem összeloborzam, sót a Csáktornyái Csak kormányoznunk kell a saját elhalálozásul,- lomért, továbbá a kapott árut vegvikisér- 
kántorságba »beállítani.« Hja! az élet bús b ,  és o,b, irányítani, hogy sorsjegyei vásárol- leli állomás állal felülvizsaállalia .„ár ./ 
tragédia ! Élni: nehéz! Meghalni — kin ! |ullk 's pedl8 “szialysorsjegyel. Mert ezzel leg . ö . .... J ' .
fezületni — szegény embernek születni — könnyebben juthat H hozzánk az igazi szerencse, i ’ . győződni arról,
nvomorull hiba! Azután okosan kell kiiartaniink a már birtokunkba no,!V ,KmC3ak '»PRferul a trágyázás köll-

Jül°ü  szám mellett, mert Fortuna asszony nem- s^ge a itnllrágyázás által elért terméstől»!,- 
A z  isецу kat/iolikushivő. ';‘3jlk "legbeesüli, hanem fényesen is jutalmazza leiből, de még jelentékeny haszon is ma-

— Esküvő Sostarics Pál perlaki ke- Merenesekere*kl!öi'' Fortuna S i f l i f t  " l 1 M ír А  a r<h,olo* ! Ha a "Ke
reskedő folyó hó ÍO-én tarlolla esküvőjét son el hozzánk a főnyeremény A legutóbbi * ’ ''Г Kazdaközönség ezen kis utmulalásl 
Nagykanizsán Péntek Maliid kisasszonynyal. 111111,100 koronás főnyereményt is ,gy nyerte í ,neSs2'vlcli, úgy mihamar ismét be fognak

— Telivér csikók árverezése Kisbé- гкьТГ^Вш Ком !1 V ' Y Y  ' v Y V V"’‘ r l,a"k!'a' k“v? ,k<**"!.11 j °  idok- mikor a talaj
ren Folyó hó 18-án dell I órakor a kis- fiókok: Váezi-kSm a u » .„Y.t .Jövedelmezett. Érdeklődőknek fel
béri m. kir. állami ménesnél tíz darab egy het-körut ö t) vásárolt, öTiinó "zámü sorsj. gyg^i I Y Y ° v ' l ' t  .'l - ! ' ál ,"á" V'l'nos, Buda- 
tíVCd angol teli vércsikó fog azonnali kész- ennélfogva ajánlatos, hogy a sorsjegy vásárló kö- * ’ ’ At>rez‘kÖrut 3 sz
pénzfizetés melleit nyilvános árverés uiján z,,nsf8 íl szerencsés «’s meghizható 'ív,;r.k-rzégnéi ~  A kit kétszer lőttek agyon А Ш- 
eladalni Ezen csikókat csak oly magyar 'n? ' 1 ,a v<‘ pokban ,,alt »«cg Madridban Caballero Fru-
vagy osztrák honpolgárok vehetik meg. kik tekintettel arra, hogv 'íegnagiohb osztói у sorsjáték1, ^  ? eVUá spanV °b k) arról volt ne- 
állandóan az osztrák-magyar monarchiában Ozlet hazánkban. J x ezt-les, hogy kétszer lőttek agyon és mégis
laknak s magukat köiclezik arm, hogy a — Veszett kutva Strirtnn 4 t. t у u él<; ll’e" / naradl' ^baNero fiata! katona ko- 
megvelt lovakat soha külföldinek, vagy kül- jelentik ho«v « V  "Indrtró rabat, Cabieza karlista fogságába került és
földre sem el, sem bélbe nem adják. A stridóra letelepedett Smül Józse!'Tevü* b  ̂ i ' n,..,,d a kélszer «KVonlovelésre Ítélte. Elö
kik,állást áron alul egy csikó sem fog el- k03llak fckel,,.|(,ht.|. ü ü k t á 4 . a; , »zor a lubela de navarri ülközel „tán 1«

ada‘m- , , ,  .. 4 4 I» -* -  -«g e l a gazda," l a k á i g  Г "  á i ^  т ° " Ш  Л
Jutátom palyazat faiskola kezelők kőit és ugyanaz nap reggel Cserián János1 é s ^ а ш  ?“  Г Т " ’, “ 0" 11"" elá'uU

u u b)uli »I többiekkel. Egy paraszt ern*
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bér találta meg s kellette éleire. Később 
egy év múlva 35 bajtársával egyetemben 
lőtték agyon Tolose de Guipuzeoban. A 
golyó a száján bement és hátul jött ki. 
Már már elakarták temetni a többi halot
takkal, midőn észrevették, hogy él A kór
házba vitték, hol aztán felépült. Madridban 
telepedett le és szabómesterséget folytatott 
s nagyrészt kegyadományokból élt.

—  Mire jó a zöldtrágyázás Újabb 
időben sokat foglalkoznak a szaklapok a 
trágyázás kérdésével s annak mikénti meg
oldásával. Ha figyelemmel kisérjük a köz
leményeket, azt a tapasztalatot merítjük 
azokból, hogy bár nagy tudományos appa
rátussal igyekeznek e kérdést tisztázni mé
gis teljes világosságot nem nyerhetünk 
azokból és pedig azért nem, mert a kísér
letezők figyelmen kívül hagyják azt a fon
tos -tényezőt, hogy a gyakorlati életben a 
tudomány által már helyesnek bizonyult 
eljárások észszerűen foganalosilhatók-e vagy 
sem. A többek közt egymással homlokegye
nest ellenkező vélelmek látnak napvilágot 
a zöldtrágyázást illetőleg, melynél bizonyos 
növények termése nem hordalik he, hanem 
fejlődésének egy elért szakában alászánla- 
lik. Kérdés, vajon általánosságban indokolt-e 
ezen eljárás, vagy nem ? Mi határozottan 
tagadó választ adunk s csak bizonyos eset
ben lehelünk annak szószólói. És pedig 
tagadó választ adunk azért, mert miután 
be van bizonyítva az, hogy a zöld trágya 
csak humuszt ad a talajnak s nem egyút
tal ásványi anyagokat, az csak ott alkal
mazható, hol a talaj humuszban szűkölkö
dik s ásványi anyagokban bővelkedik. A 
zöld trágya tehát csakis humuszszaporitásra 
jó, vagyis arra, hogy pótolja azon trágya- 
hiányt, melyei állatjainkkal nem vagyunk 
képesek produkálni.

— JÓ tanács Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Maulhner Ödön csász. és kir. udvari magkereske
déséből Budapesten a »Sétáién« vagy a Margit
szigeti« fümagkeveréket. Kzeket már 2S éve szál
lítja Maulhnar Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatrainélló és gyönyörű sétaterei részére.

N у i 111 é r. *)
Folyó hó II-én, a stiidúi körjegyzői irodá

ban községi bíráskodás alkalmával sok ember 
jelenlétében Meszárics János murafüredi (fíibina) 
községi lakost Hiedelmeden szavakkal megsértet
tem, ezért e helyen a sértett féltől ezer bocsána
tot kérek.

Slridón, 1903. év május hó tl-én.

Reiner Márton
vutivesáki lakos, mint sértő. 

Kiöltünk mint tanuk:

Nemecz Ferencz, Novak József,
Kerman János.

♦) Ezen rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget
a rfzerk.

C S A R N O K .

Egy természeti kincs.
Magyarország' a szélsőségek, a legritkább 

ellentétek országa. Valóban, ez az ország oly 
gazdag még részben fölhasználallanul hever«'» tei- 
inészeli adományokban; ez ország, melyben az

arany kalászok az arany érczekkel s a tokaji 
bor aranyával szövetséget kötnek; ezen ország 
egyúttal a legerőleljesebb gyógyforrások, a leg- 
üdítőbb asztali vizek aranyföldje, s dicsekszik 
oly keserüvizzel, milyen különben az egész föld 
kerekségén nem tóidul elő. Kiválóan a Ferencz 
József keserüviz az, mely az utólsó évtizedek 
óla az orvosi világ növekedő figyelmét magára 
vonta és immár mint sokat használt elsőrangú 
gyógyszer évenkint több millió palaczkban mind 
a két félgömb országaiba, mindenüvé, a hol a 
czivilizáczió előre nyomult —- szélküldetik.

К természeti kincs, mely a mérföldekre ter
jedő fönsikból, a melynek közepén a Ferencz 
József forrás kutjai léteznek — oly gazdagon 
meritlelik; évezredeken át ismeretlenül és föl - 
használatlanul hevert. A budai hegység, melynek 
szőlőkkel bontott déli lejtőjén — lassú hajtással 
a hatalmas Dunu-lűkür felé a Ferencz József 
forrás nagy, természetes keserüviz-medenezéi fek
szenek, már a rómaiak idejében nemcsak ismert, 
de szabályszerüleg telepesilve is volt; azonban 
búr mennyit is fedeztek föl, építettek és alkotlak 
a római légiók, a nagy kincs mellett, melyet a 
budai «léli fensik részben mocsaras rétege alatt 
rejtegeted, észrevétlenül és figyelmetlenül halad
tak el. A hunnok és avarok itt ütötték föl sát
raikat. Mátyás király innen parancsolt egy fél 
világrésznek, a törökök itt tartózkodtak s mint 
egyetlen emléket az általuk fölállított budai hév
fürdőket hagylak reánk, sőt még a szabadság
ban^ is öl ven év előtt pirosra feslé itt a mező
kel, a nélkül, hogy a földalatti kincs ismerve vagy 
pedig éppen fölhasználva lett volna.

Csak az utólsó néhány évtized haladásának 
köszönhető, hogy a Ferencz József forrás gyógy- 
halásos vize még a legtávolabbi vidéken lakó 
szenvedő emberiség számára is hozzáférhetővé 
tételed. Néhány lustrum előtt még elhanyagolt, 
félig inocsáros föld, fölületén úszkáló natronsók- 
kal, a Ferencz József forrásnak jellemző völgy
iek nője által ismeretes területe, ma jól van mű
velve s föléje a szélküldő igazgatóság a legtöké
letesebben berendezett telepet állított, mely ép 
úgy a palaczkoknak közvetlenül magukból a for
rásokból történő megtöltése, valamint az Ízléses 
kiállításra és szétküldésre, saját vasul- és szekér
berendezések állal az újkor legszigorúbb köve
telményeinek megfelelhet.

Kzen, 0  felsége a magyar király után elne
vezett forrás vegyi vizsgálatai az oldó és elve
zető, könnyen emészthető s a víznek izét javító 
alkatrészeknek oly szerencsés összetételét mutat
ják (1000 gr.-han 4M-7 sulfat, 17 chlormagneziu 
és vasoxid, 24» szénsavas nátron és szénsav), 
ugv, hogy ezen, jelenleg a gу «'»('у kincsek értékes 
részeként elismert ásványvíz, virágzó világipar
ágat képez.

Kgyébb keserű-fórrások vegyelemzéseivel való 
összehasonlítások a Ferencz J«'»zsef keserüviz al
kalmazásának sokszerii előnyeit azonnal felis
merhetővé teszik, a melyből ezen kívül minden 
országbeli legkiválóbb orvosok teljesen egybe
hangzó ítélete szerint, a kívánt hatás elérésére a 
többi keserű vizekből használt adagnak csuk a fe- 
Ieresze szükségeltelik.

A Ferencz József keserüviz az ülólsó busz 
év legnagyobb kiállításain öt világrészben tíz 
aranyéremmel lett kilünlelve, legutóbb a hason- 
neinü vizek Jcözül egyedül a Milleniumi Nagy 
Krémmel és Ö felségének ez alkalomból ado
mányozott legmagasabb kitüntetésével tiszlelle- 
tell meg.

Mily bajban szenvedd fordul az eredmény 
legnagyobb kilátásaival a Ferencz József keserü
viz természeti gyógyerejéhez ? Óriási tömege ez 
a dolgozó emberiségnek, akár szellemi vagy kézi 
munkával foglalkozzék, melynek viszás, reákény- 
szerilelt életmódja foly tán akár az emésztésben, 
akár egyáltalán a legfontosabb szervekben érzett 
zavarok miatt panaszra van oka. De azon sze
gény gazdagok is, a kik az asztal örömeiből na
gyon sokat élveztek, s ezért elhájasodással fenye- 
gettelnek, mindig a biztos, bélürüléseket hatvá
nyozó Ferencz József keserüvizhez menekülnek. 
Kz esetekben elődeinknél részben növényi, rész
ben mílleges könnyebbítő szerek, s ezek közt 
nem ritkán igen költségesek voltak kéznél. К 
szerek gyakran valamelyes gonosz következmény
nyel, káros visszahatással voltak összekötve. A 
Ferencz József keserüviz e szereket természetes, 
erőteljesen oldó ereje folytán oly zavaroknál, me

lyek vérbőség és emésztési hibák folytán jöttek 
létre, túlszárnyalta már.

Mint normál is adag elégséges egy boros 
pohár =  150 gramnyi vízzel, reggel éhgyomorra; 
a viz hőmérséklete ne haladja meg a 12 B. fo
kot, de ajánlatos külön kóreselekben az orvos 
urak tanácsát igénybe venni.

Bármilyen különbözők is u szenvedések, 
melyekkel a természet az ő kedvenezét, az em
bert meglátogatja, egyutlal kevés megbetegedésre 
alkotott olyan könnyű különleges gyógyeszközt, 
mint a milyet a Ferencz József ásványvíz képez, 
mely általános kedveltsége és használata miatt 
most már mindenütt, még távoli világrészeken is, 
könnyen megsserezhető.

A budapesti M. К. T. Egyetem második bol- 
kórodán (Korányi Frigyes tanár) észlelt kisérlelek 
alapján eredményként a következőket sorolhatjuk 
fel: l. A Ferencz József keserű viz-forrás erős 
hashajtó hatással bir. 2. Az étvágyul nem csak 
hogy nem csökkenti, de sőt növeli. 3. Alkalma
zása után a bélhuzamban semmi kellemetlen 
utóhatás vissza nem marad. 4. Kivonó hatás te
kintetében a legtöbb eddig ismert hashajtószerrel 
kiállja a versenyt.

Kzek alapján e viz alkalmazható és kellő 
sikert mutathat fel: 1. Mindennemű székrekedés
nél, melyek előre ment gyomor- és bélhuruthoz, 
szivbeli és máj-vérkeringési akadályhoz, alhasi 
vérpangás és vérbőséghez csatlakoztak. II. Az agy 
és agy hárty ák vérbőségénél — esetleg lobjánál.
III. Gyomor és belek — kivált — idült hurutjá
nál (midőn az étvágyat is feltűnő módon növeli).
IV. A női medenczeszervek be vény lobjánál. V. 
A férfi ivarszervek lobos bántalmainál. VI. Végiil 
a nemesebb belszervek lobjainál, mindazon ese
tekben, midőn a bélre való elvezetés van ja
vulva.

Dr Korányi Frigyes főrendiházi tag ur pe
dig a következőképen nyilatkozik: »A Ferencz 
József keserüviz különösen az állal tűnik ki, hogy 
enyhén keserű nem kellemetlen izü; hogy már 
kicsiny, alig I5U grammnyi mennyiségben biztos 
hatása van, hogy- ez aránylag rövid idő alatt, 
minden kellemetlen mellékhatás nélkül szokott 
bekövetkezni, és hogy a viz még hosszabb hasz
nálat ülán sein zavarja meg uz étvágyat és az 
emésztést.«

A bécsi általános közkórház V. beíkóroda 
vezetője Dräsche Antal tanár ur, a Ferencz Jó
zsef keserüvizet tárgyaló klinikai közleményében 
ekkép ir: »Kzen vegyileg oly kitűnő ásványvíz, 
mint a keserüvizek tulajdonképem képviselője te
kinthető. A betegek szívesen veszik be és folyto
nos használat mellett is jól tűrik; oldó és has
hajtó hatása kisebb adagokra következik lie, mint 
minden egyébb hasonneniü vizeknél.«

Dr. Cantani, a nápolyi beíkóroda hírneves 
tanára, az 1885-ik évben egy müvet irt, a mely
ben felemlíti, hogy: »Leginkább kiemelendőnek 
tartom, hogy a Ferencz József keserüvizet ezu- 
koi betegségben szenvedő betegeimnél, kik szigorú 
kezelésnek voltak alávetve, nagy előnynyel hasz
náltam. A Ferencz József viz teljesen pótolta a 
karlsbadi természetes ásványvizet.«

Dr. Kunze C. F. Halléban, a »gyakorlati or- 
voslan« ismert szerzője, ezen könyv 13-ik kiadá
sában, a Ferencz József keserüvizről igy nyilat
kozik: »Gazdag kénsavas mugnesia-tártulma foly
tán igen biztos és gyois hatású hashajtószer és 
miulhogy egyszersmind kelted szénsavas nátront 
tartalmaz, a legtöbb hasonnemü ásványvizekkel 
szemben nagy előnye, hogy hosszabb használat 
után sem zavarja meg az étvágyat« Dr. Kunze 
ur továbbá egy az élettani hatás és gyógyjavál
lalókra kiterjedő müvet közölt a Ferencz József 
forrás ásványos vizéről, a melyet az Igazgatóság 
kívánatra megküld.

Felelő« szerkesztő:

M A R 6 I T A I  J Ó Z S E F .

Kiadó ée laplulajdonos:

FISCHEL FŰLÖP (STRAU8Z SÁNDOR)
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Vu Cakovcu 1903. 17-ga majusa Broj 20.XX. teéaj.
Sve poSiljke se tiéuó zadriaja 
novinah, naj se poSiljaju na 
ime, Margitai Jozefa urednika 

vu Cakovec.

Izdateljatvo;

кчтТе  predplale '̂obznai'ie na borvatekom i magjarekom jeziku izlazeci druitveni, znastveni i povuaijivi list za puk 

poSUaju. Iz lazi s v a k i tje d e n  je d e n k ra t  i to : vu s v a k u  n e d e lju .

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na Cetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koätaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raéunuju.

Slu2beni glasnik: »CakovaCke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,«: »Sparkasse Okolice Cakovca«, i t. d.

Nekoliko istinite reöi medjimurs- 
komu puku.

Vu naäem susedstvu, prek Drave vu 
vnogih meslah Horvatske zemlje 2aloslni i 
nevugodni poIoÉaji bivaju.

Puntari su uznemirili siromaSkoga 
drugaC mirnoga puka. Puk vu vuogih mes- 
tih Horvatske pustoéi, tere, vuniöti sve Bez pa- 
meti be2i vu nevolju i vu pogibelj za ni- 
kaj! . . . tojest za volju bezduSne puntare! 
Pravicu hoCeju ovi vu blato zgaziti, sunce 
hoCeju potemniti, mir hoCeju na nikaj spra- 
viti! Rezdrufciti se hoCeju od milu mater- 
domovinu Magjarsku, koja nje 800 letah 
dugo vu svojih krilab nosi, iz svojih prsab 
hrani, koja je nje delnike vCinila svoje slo- 
bode, jednakosti i svojeg jezeroletnog ustara. 
Horváti su se pobunili proli banu, proli 
vladi i proti zakonih Vnogi izmed horva- 
tah neverni su poslali к koruni Sveloga 
Stefana i proli materdomovini Magjarskoj.

Nas Medjimuice, koji se svaki den do- 
ticamo sa stanovniki Horvatske zemlje, jako 
zauimaju polo2aji naéih susedah, im mi 
Medjimurci smo tak rekuC postavljeni na to, 
da onu kopCu, koja bi morala biti med ma- 
lerdomovinom Magjarsftom is med Horvnt- 
skom, obdriimo i ojakéimo. Vu duhu Zri- 
nyijah, kojih velikost i domoljubost jednako 
ätuju magjari i horváti, navcke su se trsili 
naSi prededi, da pod korunu Svetoga Ste- 
fana spadajuci puk Horvatske zemlje spozna

Z  А  В  А  V  А .

Ohrabril ga je.
Kakova je razlika med puCanstvom i 

opet puóanstvom, sigurno nije mnogomu 
poznato. Jedni su odrieäili i kaj im je na 
srdcu, to im je i na jeziku, drugi su straS- 
Ijivi te im je najradje, ako mogu u svoj 
poniznosli u kakovom kutu liho biti. Onda 
dojdu, koji su grubijani te koji na nikakov 
govor nesmognu drugo, nego grubjanski iliti 
proslaCki odgovor, a ovem suprotivno vu 
opet drugi, koji hoCe sve iz liepa i samo 
voljko te niekom finoCom na svaki govor 
odgovarati i fiyimi Cini, bez i samo mrvice 
grubjanStine i prostote sve obaviti i t. d.

Dakako, da se ovakove nagnjenosti Co- 
vieka, bilo na fino ili na grubo, bilo na ra- 
toborno ili miroljubivo, navadno pripisuju 
cielomu jednomu narodu ili jednoj cieloj 
familiji, akoprem to nestoji, jer se nemofce 
tvrditi, da su svi horváti i magjari junaci, 
poöto ima med njimi i takovih, koji su 
najradje kod stola, pri flail, Caiom u ruki 
prvi, a ako bi bilo treba na otvoreno polje

i razme naroda magjarskoga i ljubi Magyar- 
sku malerdomovinu.

Horvalski punlari nisu zadovoljni bili 
s tern, da su horvatskoga naroda spuntali 
proti vladi, nogo tajno su doéli prek Drave, 
pak hoCeju mcdjimurskoga puka vu nesreCu 
vpelati. Po ceslih, vulicah, pri 2eljezniCkih 
őtacijah razmetali su i lakaj vu ruke dali 
novine i druge spise, vu kojih puntaju ljudi 
proli naáoj magjarskoj zastavi, proti magja:- 
skih napisov, proli magjarskomu jeziku, 
proti- magjarskih uredbah i proti magjars- 
kik zakonah.

Ali ovi bezduáni puntari su zloCesto 
rvCunali! Medjimurski puk nije tak bez pa- 
meti, da bi se naseji ovim nerodoljubivim 
novinam, spisom i bunlovmkom. Dobro ziia 
medjimurski puk, da svakomu nepraved- 
nomu i nezakonilomu Ciuu jc kraj káéiig;», 
Temnica i su2anjl\о sóeka na one, koji proli od 
kralja polvrdjenili zákona bpunt.tju i pobuni;u 
se. Ova kailiga Ceka i na pobunjenike i 
puntare Horvalske zemlje. Medjimurski puk 
vnogo viáe pameti ima, как da bi sebe i 
svoju obitelj vu pogibelj ruSil Pak onda 
medjimurski puk vre jezero lel spada к 
magjarskomu narodu. Od ovoga dugoga vre- 
mena je delnik bil sveinu onomu dobru, kaj 
je magjarski narod prefcivel, pak i delnik je 
bil svernu onomu, kaj je magjarski narod 
prelrpel. Zabadava sti za nas buntovni spisi 
novine i Calami govori illiicov Mi medji
murci ostanemo ono, kaj smo bili i kaj smo 
je: verni praina nasoj ljubljenoj domovini 
Magjarskoj. ostanemo verni prama zakonih

na mejdan izaCi, onda su oui najradje doma 
u zapeCku ili na vrlú u vulnjaku. I opet 
se tvrdi, da su ilalijani zbegavice. koji s* 
svakoj pogibelji najradje vugnu. Da, ima ih, 
ali ima med taljani lakaj junakah, baS tak 
как ima med razkriCanetni magjari i hor
váti zbegavicah. Dakle ne stoji baS Cvrsto 
ta regula, veC как goder ima svaka regula 
svoje iznimkc, baS tak ima i óva.

Ali nekaj jc ipák u stvari, najme toli- 
ko, da je veCinom jedan narod isloga duha, 
jedna familija isiih navadah, dakako ma
lom iznimkom tak. da se more punim pra- 
vom reci: poboZen как scpelniCar, Irpljivan 
как legradjan, miroljubiv как vraliSinCan, 
vesel как SlrigovCan, osoran как koloribóan 
i t. d. jer se svaka óva kriepost ili nekrie- 
post veCega dela ljudih onog sela dr2i, как 
da se je lo jedan od drugoga uauCil.

Pak zato je med ponaSanjem ovih i 
onih ljudih razlika. akoprem napokon na 
jedno izide, зато da je pri jednih na oálri 
a pri drugih na voljki naóin.

Jer dojde tu n. p. u (vikovaC jedan 
delavec iz Olműtza, tam su ljudi veCinom 
miroljubive Cudi, — táj anda delavec по
токе vaui pod vedrirn nebotn spali, — i

njegovih. NaSi starci i prededi su nam pri- 
skrbeli ovu lepu zemlju i naáu slobodu, 
pak magjarski narod i magjarski zakoni 
verno Cuvaju i obraniju naáe starinsko do
bro I naáe slare pravice.

Mi ne Cekamo poboléanje slaliáa naSega 
od pobune, nego od gospodina Boga. koj s 
trakom sunCenim dozori naée, zito i svojim 
dobrotivnim deidjom poleje naöe senokoáe 
i naía sétva. Mi se ufamo vu to, da bude 
nam Gospodin Bdg pomogel, ako budemo 
BogabojeCi, poöleni i delavni.

Zato odhadjajte od nas puntari i ne- 
podulajte mir naSe hi2e bantuvati!

1 ako bi ipaK s lakovim nukanenjern se 
vupali med nas dojti, gotovih nas najdete, 
da vas iztiramo iz naäih hiZah la, odkud 
sie dogli.

Stern se nam grozite, da budete hiiu 
naio vuÄgali, ako nebudemo s vami dr .̂ali. 
No! samo hodle! Ne bojimo se vas! Bolje 
bi bilo, ako bi doma za svoje posle gledali, 
pak bi si vu red stavili vaSe zapuSCenc o- 
ranice i gorice, meslo toga, da blago orsaga 
i drugih ljudih terete i pustoSite. 1 bolje bi 
Cinili, ako bi za ove grebe pokoru Cinili vu 
Cirkvi, как рак hi radi i nas vu nesreCu 
hitili s vaáimi bezduSnimi buntovnimi spisi 
i uovinami!

Zbog toga najpazi svaki medjimurec, 
osobilo pak na hrvalskoj granici. gde je 
puk skuäavanju najbolje podvrÄen! Makar 
na biciklinu, makar peáice, i!i na kolih dojdu 
к vam iz Horvatske deaki, poljodelci ili dru
gi ljudi s takvimi govori, spisi ili uovinami

sreCe. mu posluii, te u prelo^koj ulici najde 
jednu malu möbliranu, iliti sa pohi2tvom 
sobicu. Sobica mu se odmah dopadne, jer je 
dosla svietla i suha, pak anda zapila gaz- 
daricu za mieseCnu cienu. Gazdarica mu 
odgovori, da za tu sobicu ovak spohi2tvom 
как sada tu stoji, zahtieva mieseCno deset 
forinti iliti dvadeset krunah, a jetii nije niti 
za jeden filier je nemre dali.

»Ah, jajm eni, Cujugospa» — veli dela
vec — »neka mi nezamiere, ali za tu malu 
sobicu je lo jedno malo previsoko udarena 
slanarina. ja imslim, da bi osam forinti na 
miesec bilo dosta.»

Ali gospa neda niti niti Cuti izpod 10 
forinti.

1 anda naä delavec olide rieCmi: »Baä 
mi je 2al, da se nemofcemo pogoditi, ali so
bica mi je preskupa. No, s bogom!

D laI hip, dok se OlsnitCar izpriCava i 
odhadja, dojd drugi delavec si poglednuli 
laj kvartir, all taj delavec je do5»d iz oätri- 
jeg kraja nego je hi I on prvi iz Olsnitze 
Ov drugi je bil iz Lettenje i kad slupi z 
sobu, odmah zapita gazdaricu: »No, pak ua 
koliko na miesec je la mala komorka?»
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s kojimi bi vas pobuniti holeli, obrnute se 
od njih i pokaZite njim puta vu Horvatsku 
Ili ako bi se mozbit naöli takovi izmed na- 
§ih domorodcov, koji bi se tak spozabili, da 
bi proli magjarskoj dornovini, proli magjar- 
skili zakonov, proli miru i obstojeéim obCe- 
nilim redu vas pobunili holeli najte jih po- 
sluhnuti, nego jih  prijavite viáeáoj oblasli, 
koj bade jih  na odgovornost vzel. To do- 
brobilje domovine. mir vas i decah vaáih, 
átovanje BoZjih i éloveéjih zakonov potre- 
buje od vas. Negdaánji dober glas Medji- 
murja i dobro poznalo poátenje i domolju- 
bost medjimurskog puka potrebuje da vu 
naéoj lepoj okolici slrah BoZji vlada, vu sr- 
cih naSih ljubav prama dornovini átanuje 
red i mir za naveke se obdrÄi!

Kaj jo novoga?
P e r io n s k i g in s ,

Miloslivni gospodin Gróf Feálelics Jenő 
po viáe meseén im puluvanju tekuéega me- 
seca 1  dana poslje podne vu Cakovec je 
doStl. Na éakoveékim kolodvoru Tóth lát- 
van dominalski liszlartov i Kayser La joá 
grolovski tajnik jesu ga doöekali, odonul 
pako gospodin grof odvozil se vu Zalauj- 
varski svoj kaslelj.

Z Ioöesti ro d itc lji,
Strahovili jaj glas prebudil je ove da- 

ne v julro vu Budapeáli Slanovniki i zev- 
som silóm vudrili su vu Peiál Ferencza 
kelnara slan, ar odovud je bil Culi jaj glasa. 
Peifil je Iroju decu imul. Najslareái je pre- 
minuée Ijelo, как su redari bili spoznali,' 
po skrovnim naéinim vumerl. MlajSega Iri 
Ijel slaroga pako su gladom Irapili. Joá mi- 
nuéc Ijelo vu novembru rnesecu su ga na 
Zereée'Zelezo poloZili, da bi po lakvim na- 
éinom moralo siromaáko dele iz svela pre- 
minuli. Malo dele je viáe mesecov lezalo 
vu Szt-Lászlo ápitalu vu Zgeéih ranah, nego 
je ipak ozdravilo. Ove dane je olec rnaloga 
Franceka opel sharil. Déle su onoga stana 
slanujuéi kvarlelniki iz ruk slrgali. i na re- 
darski urcd odpeljali. Bedarski doktor je 
konálitiral, da su dele viáe danov s gladom 
Irapili i bili. Puiál je lak valuval, da njegova

2ena po imenu Gömöri Erzsébet hotela je 
dele s ognjem zapravili.

Malo dete su vu ápilal odpelali, proli 
roditeljom pako iztragu podigli. Otec se iz 
hm zrokom reáuval Bekel je, da nemre 
zdrZavati tuliko dece. Bedarski kapitan je 
I mater hotel posluhnuli. nego Zena svojim 
lieljem deletom na Pásztó zvano mesto od- 
puluvala.

Nesreön.

Velika nesreéa se pripetila minuéu ne- 
delju poslje podne proli veéeru poljeg Te- 
meá Kubina na Üunaju. Nesreéa, как iz 
fernes Kubina piáeju, na sledéi naéin se je 
zgodil. Sest mladih irieálerskih detiéov i Ce- 
tiri puce od meáterskih ljudih deca, isii jesu 
na Setnju na jeden bliZnji otok. üobro se 
jesu zabayIjali tamo, nego na friákoma je 
vihor nastal. na luliko, da si jesu mislili 
dimo puluvatu. Vu ladju si jesu seli, nego 
onoga hipa su véé slapi na visoko se zdi- 
gali i lehka ladja se prevrnula. Tri éiZmar- 
ski deliéi su tri puce s velikorn leZkoéurn 
oslubodili od pogibeli, nego tri detiCi i jedna 
puca se vu Dunaju vlopili jesu. Od nesreCe 
je friáko glas nastal vu selu i od slanov- 
nikov vekáa stran se pozurili jesu na lice 
mesto vloplenike iskal, nego joS do sada 
ni njim sreóa posluZila, da bi inrtva njiho- 
va tela inogli napi.

Zn vxetje Bndimn.

Glavnoga grada Budapesla purgari 
svako lp»lo navadm su svetiti inajuáa dva- 
deset éetrloga dana, na spomenek, как je 
Budim bil nazad predoblen. Vu ovoj pri- 
liki prerninuéih honvedov grob, koji su tarn 
gjegjerno vojuvali i opali, je vu Krisztina 
varaáa grobju VaraSki Senat je zapoved dal 
groblja ravnateljslvu, pa bpnvedskoga groba 
rnajuáa 21. dana naj Ijepo okinöiju.

B una kod birovn xbirnnjn .
Vu Aradvarincgjiji tak zvanoj о beim 

Óeprőá krvna bitka uasiala je  kod birova 
zbiranja. Peru Florian stari birov je viSe 
volumov dobil, nego obéinai koja je Matjej 
JoZefa hotela na birovsku Slolicu podignuti. 
Kad je jeden kotarski sudec iz KiS Je nőé 
proglasil, da je stari b in v  izebran, puk se 
na luliko pobunil, d i su Zandari morali |

medju nje dojti. Puk je na tuliko bil polu 
njeni, da su Zandari oruZje morali potrebu* 
vati. Cetiri ljudi su laki vumrli, vnogi pako 
su. ranjeni postali. Puk se med tim toga, 
ipák ni prebojal, rego joá к tomu su na 
varaáku hiZu napali na tuliko, da su iz A - 
rada soldati morali iti na pomoC Zandarom 
Opet jeden noveái telegram javi Puk je 
nakanil lak zvanu socialiátu skupátinu drZati 
kője skupáline vodja je Matjej JoZeí bil. 
Poradi loga iz Arada poslano bilo je po- 
Äeljeznici 3 kompanije soldatov na Sepröá. 
Komaj onda se puk bil vumiril. Joá on dali
1 péti ólovek je preminul. Onda se zeznano 
lakaj, da je Matjej JoZef po beJim dauu va- 
raáke hiZe öblöké sve izdrobil. Banjenih 
ima do petnajst. Zemeljska gospoda se sad 
bojiju, Glasiju, da s puákami hoóeju proli 
njim iti. Gele obeine stanovniki zvekáinom 
Bumonji jesu. Kesno na veéer i ogenj je 
nastal vu obéini

P ogutnni ponexni komádé,
Beráéas iz svojem Zivlenjem bude na- 

plalil Stic Ferencz vesprimski su к njeni tr- 
govec svoju prevzelnost, kojuje pred neku* 
likimi dnevi vuCinil. Vu oálariji se dobro bi 
zabavljal vu |edim druátvu. Véé je malo 
napit bil, kad je vreme doálo za platiti. Iz 
dvadeset korun zadrZavajuéimi penezi je 
platil, po priliki do 8 forinov dobil je na
zad. Bilo je medju penezi 1 koruna 20 fill, 
10 fill, i dve korune takaj. Penezi jesu'na 
stolu leZali, kad je Stic ovak bil rekel svo
jim pajdaáom:

— Koj bi se podufal ove pencze po-
jesti?

Naravski veliki pogled naéinili su na 
njega njegovi pajdaái i ni jeden se ni po* 
dufal véinili.

— No dakle pojem je ja sam.
— I lirn pojedinim komadom spuáéal 

je doli po poZiraku reéene peneze. Najprije
2 tillerske, zalim 10 i 20 filléreké. Pri drob- 
niáih je zapoéel a pri forinlaékih je do- 
konéal,

Njegovi pajdaái naravski smejali i za
lim joá nekohko kupic vina popili jesu.

Sticz domorn odide, doh legne, ali gori 
slali se vec ni mogel. Penezi su strahovilo 
lezili Zeludca njegovoga. Doktora dal si je

*Deset forinti ilili dvadeset krunah * 
— odgovori gazdarica.

«Kaj, vi stara guskaV — »vikne ov» 
desel forinti za tu tmiénu luknju? — »Mo- 
zete me skup s vaáim kvarlirom . . . »

Olsnitéan, koj je véé bil vani na hod- 
niku onamo ove zadnje ricéi éul, se sad 
obrnc te gazdarici iz hodnika dovikne: Je, 
je draga gospa, za to sem njih i ja véé 
malo prije hotel prositi!»

Evő dokaza: Olsnitéan je bil fin a Let- 
tenyéan oátar, ali izreéena grubjanstina 
bila je ista, makar da ju je lettenéan oálro 
a olsnitéan fino izrekel.

I joá je jedan naéin govorenja, a to 
je опак baá dobroéudno — po domaéi, ili 
как bi niemac rekel: »gemütlich.* I la, 
navada govorenja, bi se mogla űzeti kakti 
pokrajinska, l. j. gde je cieli kraj isti, da- 
kako s malom iznimkom, ali ja bi rekel da 
je to viáe, individualno nego pokrajinsko,
l. j. da se to viáe pojedinoga éovieka drZi 
nego ciele okolice, jer n. pr. Kottorihéani su 
mnogo viáe как se ono véli *res* nego 
dubrovéani, ali je za to ipak u Kottoribi 
mnogo osobah po domaéi dobroéuduih, valj- 
da s razloga, jer su veéiuom sa dubravéani

u rodbinstvu. — Barem polag one slarinske 
pisme:

Ко (toriba, Dobrava — То su sama 
rodbina.

Biltala, Bittala, — То su sama rod
bina.

Sveta Marija, Vidovci — To su sami 
gizdavei.

Biltala, Bittala, — To su sami giz
davei.

Kiskanizsa Szepetnik — Obodvema 
jedan bik.

Bittala, riltala — Obodvema jedan 
bik . . .  .

I tak na dalje — A odkud pák du- 
brovéanom njihova prirodjena voljkost i do- 
broéudnosl, to dakako nije moguée za slab 
no uzlvrdili, ali ja Ы rekel da to dojde od 
toga, áto dubrovéani veéinom obée sa obi- 
telju Hirschler, koja se je véé pred mnogo 
godinah onde naselila i danas tiera trgovinu 
dívom. To su skroz ali svi do jednoga tini 
poáteni, dobroéudni i vriedui ljudi, a du
brovéani onda, koji s njimi uviek obée, te 
su pri njih na to rekué u ákoli dobroéud-

nosti, nemogu takodjer drugéiji biti, nego 
ili ónak po domaéi dobroéudni u govoru i 
delih, kako je to obilelj Hirschler.

I njihovo sve osoblje, od knjigovodje 
gore рак do kravara dole mora bili poá- 
teno i dobroéudno. А как to jedan od dru- 
goga navleée, — inti sam npznain.

Toliko зато stoji, da je  danaánji n ji- 
hov knjigovodja imái nekakovog trgovaé* 
kog posla u Budapeáli, pák kad je onde u 
svratiálu »Hungária* odsel, rekel je kelneru 
sobah:

Cujete dragi gospon oberkelner, j^. bi 
hotel tu sreéu imali, pa bi u vaáern svra
tiálu ove nőéi prespali mogel.»

Keiner mu na to posve uljudno, как 
se to prisloji, odgovori: »0 drago mi bude, 
ako éu njim moéi liepom i éistom sobom i 
posteljom za ovu i ostale nőéi posluZili. 
On: na svaki naéin Zele sobu u prvom ili 
najdalje u drugom spratu i to spreda, jer 
je tu izgled na dunavski Quai i na sam 
Dunav osobilo liepi.»

»Je, znaju gospon oberkelner» — od
govori knjigovodja — »ako su mozbit sobe 
u átraZnjem kraju svraliála feflinije od onih 
spreda, onda bi njih liepo prosil, da me
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dozvati, nego niti on ши ni bil moguCi po- 
moCi. Sad s mrtjum se bori.
StatH rium  vu H orvutskim  o rsn g u .

KriZovske I Belovarske varmegjije su- 
premuákomué öve dane na KriZevec slobod- 
noga kraljevskoga varoéa i na celi kriZev- 
ski kőtár je Statáriuma proglasil, ar púk 
proli viSeSemu poglavarstvu suprot stavil i 
tudjega imetka posvojiti nakanil. Potrebna 
soldaCka assistenci za vőiniti mira veCje ta 
odposlana. Ősim toga как iz Fiume piSeju 
horváti se tamo zapoCeli öve dane buniti. 
Bunu su zato bili odredili, ar varaSka oblast 
je uniStilo to, da bi BarCiC fiumenski hör- 
vatov vodja, mogel postati varaSki zasiup- 
nik. Ovo uniSljenje proglasili su tak.aj i и 
spraviSCu, na kojem je sam BarCiC takaj bil 
nazoCen, koj iz Cvrstim glasom dal je njim 
na znanje, da svom jakostjum proli oblasti 
nakani vojuvali. BarCiCa kako vu spraviScu 
tako i pred varaSkom hiZom skup sprav- 
vljeni puk iz velikom ovacium bil ga na- 
daril. Puk ga bil na rameua svoja poloZil i 
tak nesel tijam do njegovoga stana, takvoga 
Cloveka, kojega pred 20—30 Ijetmi prije 
toga lioteli su kamenuvati zbog agatacije. 
Medju horváti i taljani zbog BarCiCa man
dátuma uniStjenja se zapoCelo sada oCive- 
stno neprijateljstvo.

Novi pH .

Vu Drava Szent Mihalju podignuti jesu 
dati Lurd zvanu blaZene devica Marije sliku 
poboZni krSéeniki KrietoviC Stefan svojum 
luvaruSicom Krznar Anna zvanom. Pred 
poldan ob devetoj vuri, kad je sluZba toZja 
vu CakoveCkoj cirkvi bila dovrSena poboZni 
ljudi vu ljepom broju skup spravljeni, ge- 
nuli se laki iz cirkve na lice mesta s pro- 
Secijom, koju navlastito kinCile jesu iz venci 
i belini opravljene mesta ovoga Skolske de- 
vojóice. Blagoslivanja slike svete duZnosli 
zvrSaval je VeliCastni gospodin. Horvath La-

odstraga nakvartire, jer mi dubrovCani — 
svi do jednoga — imamo bas Cudnovitu 
navadu.»

Hitro keiner odgovori: »Tako, tako, 
valjda su boleZljivi na Zivcih, pak njih 
paCi spreda spavati, radi ruZenja kol, koje 
se odstraga ipak tako jako neCuje?»

*Ah ne,» — odgovori knjigovodje — 
»To me baS nikaj nepaCi; ali znadu gos 
pon keiner, mi dubiovCani imamo svi tu 
navadu joS od starine, da kad spavamo 
uviek zatisnemo oCi, a pri torn onda ne- 
hasni niti najliepSi izgled na dunavski quai 
li i na sam Dunav nikaj.»

Drzoviti tat.
Nekomu tatu je sreCa posluZila, da se 

je neopaZeno zavlekel и sobu kralja Ljude- 
vita XIV. te je baS sniemal iz sliene velika 
dragocienu uru, kad и tom hipu kralj и 
sobu stupi. Bez da je svoju prisutnosl duha 
izgubil, veli tat:

»Da mi se samo nebi lojlra posmek- 
nula!»

»Nebojte se» — veli kralj, koj je tata 
za naruCenog meSlra drZal, pristupi к Iojtri 
te ju  podrZi. Dvie ure za tim dozna kralj 
da mu je iz sobe velika ura ukradjena.

»Tiho budite! — veli kralj — »nepri- 
poviedajte о tom dalje, jer ja sam sukrivac 
kradje, ja  sam lalu drZal lojlru, dok je on 
uru sa stiene snimal.»

K m . К  о И л у

joS gvardijan, kakti CakoveCke slavne fare 
administrator s pomoCjum dvemi njegovimi 
koncionatori. Kad je blagoslivanje dovrSeno 
bilo, gospodin gvardijan stupi na priredjenu 
katedru i raztolnaCi skup spravljenim po- 
boZnikom Lurdske majke boZje dogodjenje 
kojega je poboZni puk s najvekSom pazlji- 
vostjom posluáal po dovráenoj prodeki puk 
se Ijepo odpravi svaki к svojemu domu 
trojica od sveCenikov pako na poziv KriS- 
tofiCa к njegovomu stanu na obed, kod ko- 
iega ni sarno sveCeniCka gospoda nego vu 
vekáem broju skup spravljeni njegovi susedi 
i roobina bila jesu takodjer nazoCna. Na 
Cast i poätenje navlastito sluZi hiZni gaz- 
darici, koja ona sam i osobito finoga obeda 
svojum rukum pripravila bila. Naravski pod 
obedorn zvráavale se jesu svakojaCke dos- 
tojne nazdravice, kője iz vekäe slrani gos
podin pater Antun svojem Ijepiin govorom 
nazdravlal je. Ljepoj ovoj zabavi samo na 
veCer konec bil je naCinjeni.

J e d e n  n a z o c e n .

Nekaj za kratek das.
Gospon: Kak je to lepi pes . . . vnogo 

valja?
Potepuh: Misiim da vnogo! Gazda ко

т и  sem prevCera prodal, 20 forintov obe- 
Cuje onomu, koj bude ga naSel.

♦  **
Mali JoZek: Oh, bar bi ja  mala riba 

mogla biti!
Mama: Zakaj
JoZek: Nigdar se nebi moral vmivati 

Nevugoden odgovor.
Professor: Cujete, vaAa z.idaCa je tak 

dobra, da meni se trdo vidi, da sie ju vi 
ne sami napravili. PoveCte mi, koj osel vam 
je pomagal?

Dijak: Njihov sin, gospon professor!

V spomenku.

Vugorek: Kaj Pimpcrlin, sam fiul, kaj 
si brZ jemljeS Skreblecovu kóer. Im je na 
jedno oko slepa.

Pimperlin: Zato dobiin od tesla deset 
jezer.

Vugorek: Pak к lomu je i pukljava.
Pimperlin: Z i to opel dobim pet jezer.
Vugorek: Ako me oCi nevkanjuju, se 

mi vidi, da i na jednu nogu Septesu.
Pimperlin: Oh, da bi bar to istinu bila 

onda bi iäCe kakSi pet jezer spreäal z 
testa.

Kralki dnevi.

Redar (policaj): (k jednomu lakinu, ki 
na stolici sedi) A zakaj si vi neiSCele delo, 
kaj tu lajharite celu zimu?

Fakin: Ah, gospon straZomeSler, te zim- 
ski dnevi su njim lak kralki, da sc vera 
nezplati v kakov posel znpoCeti.

Vu Skoli.

Uóitelj: Koj bi mi znal lakSe tri Zivine 
imenuvati, Stere se vu Afriki zdrZavaju?

VanCek Ja, gospon navuCitelj!
Uóitelj: No, poveC!
VanCek: Dve jopice i jen jopec.

Na morju.

Mariner: (k jednomu englezkomu put- 
niku): Prosim vas poveCte mi kaj tak mar- 
Ijivo piSele vu to knjiZicu?

Putnik: Irne si piSem ovih, ki zmenom 
putuju Ci se vtopimo, kaj bum bar znal, s 
kirn sam se vtopil.

Na kaj je cilal?
Gospon baron, nebi oni meni mogli 

dati kakvu sluZbu pri svoji hiZi?
A Zal mi je, ali veraä ja sam neznam 

kakvu sluZbu bi vi mogli pri moji hiZi zvr-, 
Savati.

Morti za lajnika, ali vu najzadnjim slu- 
Caju za tolnaCnika.

Dobro! No da vas sprobam, jeli bi 
zvas dober tolnuönik postal, raztolnaCite mi 
как bi se ja vas najleZi reSil?

Kaj sam nczna.

Lunjek: Kaj si dal za tu lepu opravu, 
Pokrovec?

Pokrovec: Ja sam neznam. iSöe me ne 
zatuZil za nju Snajdar.

Prav ima.

2ena: Ti lump! ve Ire dimo dojtiV Ran 
ve je odbila vura jednu.

MuZ: Ej, ej, 2ofa! im menje niti nemre 
vudriti vura как jednu.

Vu Skoli.

Navuciteljica: Deca, ve se jako razsiril 
beleg po obCini. Zato, ako bi pri Steroj hiZi 
Sto zbeteZal. to odmah morale meni javili.

Olgica: Prosim, moja maina su viCra 
noC zbeteZali od velikoga v.eselja, kaj njim 
jednoga deCeca donesla.

Na vulici.
Lexi: Si Cul Tomaá, kaj Marko krCrnar 

beteZen leZiV
TomaS: Ne Pak kaj mu je?
Lf'xi: Viera je z nepazljivosti spil iz 

svoje Zganice jen iraklec, pak si je najenput 
moral v postelju leCi.

Vezduánje рисе.
PlcbanuS: No, draga Katica, pak S Ciui 

buA ti zahvalila svojitn rodileljom sve one 
dobrote, koje su ti do vezda zkazali?

Katica: Stem, kaj si sCirn prije muZa 
najdern, bar njim nein na dinjaku.

Kaj Cuti tarn?

Jen zaduZeni pisar je zalubljen do vuli 
vu kelnericu.

Pisar: Ej, draga NanCika, naj deneju 
ruku na moje sree, i naj poveju: kaj Cutiju 
tarn?

NanCika: (spuui Zelju pisara i veli) Je 
bogme praznu moänju!

H r u s ó c z y  E le k

Priposlano*)
TekuCeg rneseca 11-ga vu kancellariji 

Strigovske notariuäije pred nazoCnostjum 
vnogili ljudih Meszarics Janoäa slanovnika 
vu Mura-Füredu (Gibini) sem s nepristojnitni 
reCmi zbantuval. Za to njega na ovem me- 
stu za oproSCenje prosim!

Vu Strigovi, 1903. majuäa 11-ga.

IVed narni:
Nemecz Ferencz Növik J6z*ef

Kermán János
*)Reimer Marton

iz VuSivöaka kakti zbantuvnik.

*) %'л P °J  ovim naslovom priposlane 
rede odgo varjaj и gori podpisani.

Odgovorni urednik: 

M A R G I T  A I  J Ó Z S E F .
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